
Aluminium Treppenkantenprofil mit runder Kante:
Vor allem im Altbau sind häufig alte Holzstufen vorhanden welche an der Frontkante eine Rundung 
haben. Diese Rundungen werden nicht selten einfach abgeschnitten wodurch sich das Maß der 
Trittstufe verringert und somit nicht mehr genügend Auftrittsfläche vorhanden ist. Zudem geht der 
Charme der Treppe verloren. Das Treppenkantenprofil 930 erlaubt es diesen Charme der Treppe 
und gleichwohl das erforderliche Maß der Trittfläche beizubehalten und die Treppenkante sichtbar 
hervorzuheben.

Aluminum stair nosing profile with round edge:
Especially in old buildings, there are often old wooden steps that have a curve on the front edge. 
These curves are often simply cut off, which reduces the size of the step and therefore there is no 
longer enough surface area. In addition, the charm of the stairs is lost. The stair nosing profile 930 
allows this charm of the stairs to be maintained while maintaining the required size of the tread and 
visibly highlighting the stair nosing.

Sanierungsprofile:
Bei sehr stark ausgetretenen Treppenstufen die in sich ausgerundet sind, kann ein Sanierungsprofil 
erforderlich sein um zunächst die vorderen die Stufenkanten und insgesamt ein planebenes Niveau 
herzustellen.

Renovation profiles:
If the steps are very worn and are rounded, a renovation profile may be necessary to first create the 
front edges of the steps and create a flat level overall.

Vorbereitung:
Entfernen Sie den vorhandenen Bodenbelag und beseitigen Sie alle Reste.

Preparation:
Remove the existing floor covering and clear away any residue.

Montage:
Legen Sie nun den zuvor mittels Metallsäge oder Winkelschleifer passend geschnittenen 
Reparaturwinkel, H20 für Holzstufen oder S20 für Steinstufen, an die Treppenkante bündig 
an und befestigen diesen mit den beigepackten Schraubnägeln oder kleben ihn mit einem 
Zweikomponentenkleber auf die Kante auf.

Assembly:
Now place the repair angle, H20 for wooden steps or S20 for stone steps, previously cut to fit using a 
hacksaw or angle grinder, flush with the edge of the stairs and fasten it with the screw nails provided 
or stick it to the edge with a two-component adhesive.

Nivellierung:
Tragen Sie einen vom Hersteller empfohlenen und zur Spachtelmasse passenden Haftgrund auf 
die Stufenfläche und den Reparaturwinkel auf und lassen diesen ausreichend lange trocknen. 
Anschließend spachteln Sie die Treppenstufen mit der geeigneten Spachtelmasse planeben zur 
maximalen Höhe der an dem Renoverungsprofil angekanteten Nase ab. Nach ausreichender 
Trocknung der Spachtelmasse (siehe Herstellerangaben) können Sie nun mit der eigentlichen 
Bodenbelagsverlegung nach Herstellerangaben beginnen.

Leveling:
Apply an adhesive primer recommended by the manufacturer and suitable for the filler to the 
step surface and the repair angle and allow it to dry sufficiently long. Then fill the steps with 
the appropriate filler so that they are level with the maximum height of the nose edged on the 
renovation profile. After the filler has dried sufficiently (see manufacturer’s instructions), you can now 
begin laying the floor covering according to the manufacturer’s instructions.

Montage des Treppenkantenprofils:
Zunächst verlegen Sie den Bodenbelag entsprechend den Herstellervorgaben auf den 
Treppenstufen. Dabei endet der Bodenbelag unmittelbar an der Stelle, wo die Rundung der 
Frontkante beginnt. Schneiden Sie dann mit einer geeigneten Metallsäge die Treppenkantenprofile 
auf die erforderlichen Maße der einzelnen Stufen zu und verschrauben das Profil mittels geeigneter 
Schrauben durch den Belag. Achten Sie dabei darauf, das Profil passend an die Frontkante anzulegen.

Installation of the stair nosing profile:
First, lay the floor covering on the steps according to the manufacturer’s specifications. The floor 
covering ends directly at the point where the rounding of the front edge begins. Then use a suitable 
metal saw to cut the stair edge profiles to the required dimensions of the individual steps and screw 
the profile through the covering using suitable screws. Make sure that the profile fits snugly against 
the front edge.

Disclaimer:
Alle Angaben beruhen auf internen Tests und unseren Erfahrungen. Baustellenbedingte 
Abweichungen und sonstige bauseitige Einflüsse sowie die Verwendung weiterer Baustoffe wie 
Spachtelmassen, Klebstoffe und Versiegelungen liegen außerhalb unseres Einflusses und bedürfen 
der Rücksprache der jeweiligen Hersteller. Wir übernehmen keinerlei Gewährleistung für das 
Gelingen. Dies hängt vom Geschick und der Erfahrung des Ausführenden ab. Materialbedingte 
Beanstandungen der Profile können ausschließlich für nichtzugeschnittene Originalwaren nach 
Prüfung durch unsere Qualitätssicherung anerkannt werden. Für den Fall einer Beanstandung, 
wenden Sie sich zunächst an Ihren Händler und dessen Handlungsbevollmächtigte. Maß oder 
Farbabweichungen unterliegen den einschlägigen Toleranzen. Wir behalten uns erforderliche 
Änderungen und Anpassungen vor. Prüfen Sie bitte vor der Verlegung die Vollständigkeit und 
den ordnungsgemäßen Zustand der Ware. Bereits verarbeitete beschädigte Ware ist von jeglicher 
Gewährleistung ausgeschlossen.

Disclaimer:
All information is based on internal tests and our experiences. Construction site-related deviations 
and other on-site influences as well as the use of other building materials such as fillers, adhesives 
and sealants are beyond our control and require consultation with the respective manufacturer. 
We assume no guarantee for success. This depends on the skill and experience of the performer. 
Material-related complaints about the profiles can only be accepted for non-cut original goods after 
inspection by our quality assurance team. In the event of a complaint, please contact your dealer 
and their authorized representative first. Dimension or color deviations are subject to the relevant 
tolerances. We reserve the right to make necessary changes and adjustments. Before laying, please 
check that the goods are complete and in good condition. Damaged goods that have already been 
processed are excluded from any warranty.
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